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следует сделать людей своими первостепенным 
приоритетом и основными бенефициариями.  

 Коммунистическая партия Китая проведет в 
скором времени свой шестнадцатый национальный 
съезд, первый в новом веке. Этот партийный съезд, 
находясь в авангарде исторического продвижения 
вперед и полностью отвечая духу времени, разрабо-
тает новый план ускорения социалистической мо-
дернизации в Китае. Мы руководствуемся стремле-
нием последовательно отражать потребности разви-
тия передовых производительных сил Китая, отра-
жать ориентацию передовой культуры Китая и 
представлять основополагающие интересы подав-
ляющего большинства китайского народа. Наша 
историческая задача состоит в ускорении продви-
жения по пути к модернизации, завершении объе-
динения нашей родины, поддержании мира во всем 
мире и содействии общему развитию.  

 Первые 10�20 лет этого века предоставляют 
Китаю важную стратегическую возможность для 
развития. Рассматривая развитие как задачу номер 
один, мы должны использовать благоприятные воз-
можности, углубить реформу, сделать страну еще 
более открытой для внешнего мира, содействовать 
развитию и поддерживать стабильность.  

 Мы будем продолжать проводить независимую 
внешнюю политику мира, активно развивать дру-
жественные отношения в сотрудничестве со всеми 
странами в мире на основе пяти принципов мирно-
го сосуществования и способствовать международ-
ному диалогу и сотрудничеству, внося таким обра-
зом конструктивный вклад в обеспечение более 
справедливого и равноправного международного 
порядка. 

 В мире есть только один Китай. Как материко-
вая часть, так и Тайвань составляют этот один Ки-
тай, и суверенитет и территориальная целостность 
Китая не предусматривают никакого разделения. 
Китайское правительство придерживается основной 
политики мирного воссоединения и принципа «одна 
страна, две системы»; и предложения президента 
Цзян Цзэминя из восьми пунктов о том, как разви-
вать отношения «через пролив» и содействовать 
мирному воссоединению родины на нынешнем эта-
пе. Мы решительно выступаем против всех форм 
тайваньских устремлений к независимости и не по-
терпим никаких попыток отделения Тайваня от ос-
тальной части Китая. Все действия в рамках тай-

ваньской независимости обречены на провал, и на-
ше великое дело национального воссоединения вос-
торжествует. 

 Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово министру иностранных дел и 
торговли Республики Корея Его Превосходительст-
ву г-ну Цой Сон Хону. 

 Г-н Цой Сон Хон (Республика Корея) (гово-
рит по-английски): Трагические события 11 сентяб-
ря 2001 года заставили международное сообщество 
осознать серьезность новой угрозы миру и безопас-
ности во всем мире. Процедура зажжения вечного 
огня в ходе памятной церемонии в Бэттери-парке 
сопровождалась проявлением сочувствия во всем 
мире, и сердца людей во всем мире вновь перепол-
нились чувством сострадания к тем, кто потерял 
близких в тот трагичный день. 

 Глобальное сообщество отреагировало опера-
тивно и решительно на бедствие терроризма. За 
прошедший год окрепло международное сотрудни-
чество в ходе нашей неустанной кампании против 
терроризма. Совет Безопасности, в частности, сыг-
рал похвальную роль в этом процессе с помощью 
своего Контртеррористического комитета. Респуб-
лика Корея стала активным членом международной 
коалиции по борьбе с терроризмом. Сейчас мы ра-
ботаем с другими странами, чтобы внести вклад в 
восстановление Афганистана. 

 В момент, когда мы ведем решительную борь-
бу с терроризмом, нам следует также учитывать, 
что лишения, отсутствие благого управления и мар-
гинализация в ходе процесса глобализации могут 
служить питательной средой для фанатиков, кото-
рые готовы пожертвовать своей собственной жиз-
нью, чтобы причинить вред другим. Поэтому меж-
дународному сообществу следует занять целостный 
подход, всегда учитывая, что терроризм не может 
быть оправдан никаким делом и никакими обстоя-
тельствами.  

 События 11 сентября также помогли миру 
осознать те ужасные опасности, которые могут воз-
никнуть, если оружие массового уничтожения по-
падет в плохие руки. Более того, нынешняя между-
народная реальность подчеркивает безотлагатель-
ную необходимость достижения прогресса в разо-
ружении и нераспространении оружия массового 
уничтожения. 
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 Необходимо добиваться универсальности ре-
жимов нераспространения, включая Договор о не-
распространении ядерного оружия, Конвенцию по 
химическому оружию и Конвенцию по биологиче-
скому оружию, обеспечивая одновременно полное 
соблюдение всеми государствами-участниками та-
ких режимов. Мы также надеемся, что полное за-
прещение ядерных испытаний и производства рас-
щепляющегося материала для ядерного оружия бу-
дет достигнуто при помощи скорейшего вступления 
в силу Договора о всеобъемлющем запрещении 
ядерных испытаний и скорейшего заключения дого-
вора о запрещении производства расщепляющегося 
материала для ядерного оружия. В связи с этим я 
хотел бы подчеркнуть полную приверженность Рес-
публики Корея укреплению многостороннего со-
трудничества в целях содействия делу разоружения 
и нерапространения. 

 Со времени своего создания Организация 
Объединенных Наций играла ключевую роль в 
обеспечении мира и стабильности в неспокойных 
районах мира. По существу работа Организации 
Объединенных Наций по предотвращению кон-
фликтов, миротворчеству, поддержанию мира и ми-
ростроительству расширилась в последние годы. 

 Восточный Тимор является последним приме-
ром успеха, за который Организация Объединенных 
Наций заслуживает похвалы. В качестве государст-
ва-члена, приверженного коалиции добровольцев, 
Республика Корея активно участвовала в усилиях 
Организации Объединенных Наций в Восточном 
Тиморе и в других районах мира. Кроме того, наш 
общий финансовый вклад в операции Организации 
Объединенных Наций по поддержанию мира вырос 
приблизительно в десять раз за последние три года 
Республика Корея намерена расширить свое уча-
стие в этой важнейшей деятельности Организации 
Объединенных Наций.  

 Корейский полуостров по-прежнему является 
одним из наиболее подверженных изменениям ре-
гионов. Тем не менее, последовательное проведение 
президентом Ким Дэ Чжуном политики налажива-
ния контактов кардинальным образом изменяет 
межкорейские отношения. Эта политика налажива-
ния контактов по существу является стратегией 
достижения мира путем налаживания контактов, 
направленной на то, чтобы справиться с многочис-
ленными трудностями, которыми характеризуются 
межкорейские отношения на пути к окончательному 

воссоединению. Как таковая, она нацелена на со-
действие межкорейскому примирению, поощрение 
сотрудничества и обменов, уменьшение напряжен-
ности и построение прочного мира на полуострове. 

 Кульминацией политики налаживания контак-
тов явилось проведение исторической встречи на 
высшем уровне между Южной Кореей и Северной 
Кореей в июне 2000 года. Встреча на высшем уров-
не положила начало межкорейскому мирному про-
цессу. После подъемов и спадов на этом пути мир-
ный процесс наконец снова возродился и продвига-
ется вперед. Возобновились межкорейские совеща-
ния на различных уровнях, равно как и обмены во 
всех областях. Фактически, именно сегодня на горе 
Кымган проходит пятый раунд встреч между чле-
нами разъединенных семей. На следующей неделе 
Южная Корея и Северная Корея проведут долго-
жданные эпохальные церемонии по случаю начала 
строительных работ по воссоединению железных и 
шоссейных дорог, которые оставались отрезанными 
друг от друга в течение пяти десятилетий. Посколь-
ку эти проекты предполагают проведение в бук-
вальном смысле этого слова прорыва сильно укреп-
ленной границы и требуют осуществления опреде-
ленного уровня сотрудничества представителей ар-
мий обеих сторон, они явятся не только крайне бла-
готворными с практической точки зрения, но и бу-
дут иметь огромное символическое значение. Ожи-
даемое завершение восстановления транскорейской 
железной дороги явно будет иметь далеко идущие 
межрегиональные последствия в том, что касается 
претворения в жизнь концепции «железного и шел-
кового пути», железной дороги, которая соединит 
Азию и Европу. 

 Доклад об общих результатах работы, достиг-
нутых на настоящий момент, убедительно демонст-
рирует, что политика налаживания контактов при-
носит плоды. Корейский народ по обе стороны по-
луострова сегодня живет в условиях как никогда 
более прочного мира, и опасность войны находить-
ся на самом низком уровне со времени окончания 
корейской войны в 1950 году. Однако еще рано ус-
покаиваться на достигнутом, и нам еще предстоит 
пройти долгий путь, чтобы мирный процесс оказал-
ся необратимым и в полной мере устойчивым.  

 Важной проблемой, стоящей на пути мирного 
процесса, является распространение оружия массо-
вого уничтожения. Мы по-прежнему считаем, что 
согласованные рамки договоренностей, достигну-
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тых в Женеве в 1994 году, предоставляют наилуч-
шую возможность устранить озабоченность по по-
воду распространения ядерного оружия на Корей-
ском полуострове. Однако в данный момент согла-
сованные рамки достигли решающего этапа. По 
мере того, как продвигается работа над проектом 
реактора легкой воды, сейчас крайне важно, чтобы 
полномасштабное сотрудничество с Международ-
ным агентством по атомной энергии началось без 
дальнейших проволочек для применения гарантий в 
отношении согласованных рамок.  

 Путь к миру во всем мире предполагает более 
справедливое экономическое и социальное разви-
тие. В связи с этим мы придаем большое значение 
повестке дня Организации Объединенных Наций в 
области развития, и в особенности осуществлению 
Декларации Саммита тысячелетия Организации 
Объединенных Наций. Международная конферен-
ция по финансированию развития, проведенная в 
Монтеррее в марте этого года, увенчалась успехом в 
том, что касается большего коллективного осозна-
ния первоочередной ответственности самих разви-
вающихся стран, а также акцентирования необхо-
димости более существенного вклада со стороны 
развитых стран. Политическая декларация и План 
выполнения решений, принятые на недавней Все-
мирной встрече на высшем уровне по устойчивому 
развитию, также имеют чрезвычайно большое зна-
чение, так как они определили план действий, огра-
ниченный временными рамками, в сфере поиска 
человечеством способов сохранения планеты для 
потомков. Беспрецедентные достижения в области 
информационных и коммуникационных технологий 
также увеличивают разрыв между теми, кто идет 
впереди, и теми, кто отстает. Мы надеемся, что Ор-
ганизация Объединенных Наций и другие соответ-
ствующие международные организации проявят 
большую активность в сокращении разрыва в об-
ласти цифровых технологий между развитыми и 
развивающимися странами.  

 Последнее столетие явилось свидетелем по-
стоянного развития и торжества демократии и прав 
человека как всеобщих ценностей во всем мире. 
Как было красноречиво сказано, свобода, когда она 
пускает корни, становится поистине быстрорасту-
щим растением. Свобода в области прав человека в 
любой отдельно взятой стране больше не является 
исключительно внутренним делом. Вопрос прав 
человека занял первоочередное место в повестке 

дня международного сообщества. Во время преды-
дущей сессии Генеральной Ассамблеи особое вни-
мание уделялось правам человека таких уязвимых 
групп, как дети и престарелые люди. Мы искренне 
надеемся, что обещания, данные на второй Всемир-
ной ассамблее по проблемам старения, а также на 
специальной сессии по вопросу о детях воплотятся 
в конкретные действия.  

 Республика Корея твердо привержена между-
народному сотрудничеству в деле содействия демо-
кратии и правам человека. Мы планируем принять 
вторую конференцию на уровне министров по со-
обществу демократий в Сеуле в ноябре этого года. 
Мы сотрудничаем с другими странами, входящими 
в группу по созыву конференции, с тем чтобы она 
стала важным событием в деле защиты, консолида-
ции и развития демократии во всем мире. Мы также 
приветствуем подтверждение обязательства между-
народного сообщества по борьбе с возрастающими 
проблемами в области таких ужасных транснацио-
нальных преступлений, как торговля людьми.  

 За прошедшие полвека Организация Объеди-
ненных Наций внесла выдающийся вклад в сферы, 
которые имеют важнейшее значение для человече-
ства. Однако всемирная организация не в состоянии 
отвечать всем ожиданиям. Учитывая ограниченные 
возможности и ресурсы, имеющиеся в ее распоря-
жении, Организация Объединенных Наций должна 
сосредоточиться на тех областях в которых она мо-
жет добиться успеха, наилучшим образом исполь-
зуя свой всеобъемлющий мандат и универсальность 
своего членского состава. В этом отношении Рес-
публика Корея твердо поддерживает реформы, про-
водимые Генеральным секретарем Кофи Аннаном, с 
тем, чтобы Организация Объединенных Наций ста-
ла более эффективной и действенной.  

 В заключение я хотел бы отметить, что Орга-
низация Объединенных Наций является воплоще-
нием взаимозависимости всех стран и народов мира 
и олицетворением многостороннего сотрудничест-
ва. Поэтому международное сообщество рассчиты-
вает на руководство со стороны Организации Объе-
диненных Наций и ожидает от нее эффективных 
действий по всему спектру областей в рамках ее 
мандата. 

 Республика Корея подтверждает свою твердую 
решимость работать во взаимодействии с другими 
государствами-членами в целях повышения дейст-
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венности и эффективности деятельности Организа-
ции Объединенных Наций, с тем чтобы она могла 
более успешно решать стоящие перед нами слож-
ные задачи, которые действительно носят глобаль-
ный характер. 

 Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово министру иностранных дел 
Российской Федерации Его Превосходительству 
г-ну Игорю С. Иванову. 

 Г-н Иванов (Российская Федерация): Ровно 
год отделяет нас от трагических событий 11 сентяб-
ря 2001 года в Соединенных Штатах Америки, по-
трясших мир масштабами и жестокостью глобаль-
ной угрозы международного терроризма. Это был 
год, когда мир начал реально осознавать те вызовы, 
с которыми столкнулось человечество, вступив в 
ХХI век. Это был год, когда мировое сообщество 
объединилось и стало решительно действовать про-
тив терроризма. 

 Отдавая дань памяти всем жертвам террориз-
ма, который оставил кровавый след в различных 
точках планеты, мы должны подвести первые итоги 
совместной антитеррористической борьбы, а глав-
ное � наметить задачи по укреплению основ меж-
дународной безопасности и стабильности. 

 Совершенно очевиден важнейший результат 
беспрецедентного со времен второй мировой войны 
объединения государств для достижения общих це-
лей. Создана и активно действует широкая между-
народная антитеррористическая коалиция, которая 
уже продемонстрировала свою эффективность в 
Афганистане, превращенном международными тер-
рористами различных мастей в свое логово. Наша 
общая задача не только сохранить обретенный опыт 
взаимодействия в рамках коалиции, избегая таких 
односторонних действий, которые могли бы ее по-
дорвать, но и превратить антитеррористический 
союз в несущую конструкцию эффективной систе-
мы безопасности и сотрудничества нового тысяче-
летия. 

 Центральным элементом такой конструкции, 
несомненно, должна быть Организация Объединен-
ных Наций. Именно Организация Объединенных 
Наций призвана и дальше гарантировать, чтобы 
усилия международного сообщества в борьбе с но-
выми угрозами и вызовами опирались на прочную 
основу международного права. 

 Мы должны признать � и истекший год был 
здесь более чем поучительным, � что впереди нас 
ждет долгая и трудная работа. Создать непреодоли-
мые барьеры на пути фанатиков и экстремистов, 
сеющих смерть и разрушения, удастся только в том 
случае, если у нас будет общее согласие по корен-
ным вопросам мироустройства. Роль Организации 
Объединенных Наций здесь представляется незаме-
нимой. 

 Принципиально важно, что на практические 
рельсы поставлен процесс реализации основопола-
гающей антитеррористической резолюции 1373 
(2001) Совета Безопасности Организации Объеди-
ненных Наций. Эта резолюция имеет обязательный 
для всех государств характер и мы должны доби-
ваться ее безусловного выполнения всеми государ-
ствами. 

 Приоритетная задача в борьбе с террориз-
мом � укрепление ее международно-правовой ба-
зы. Прежде всего надо обеспечить подлинно уни-
версальный характер действующих антитеррори-
стических конвенций. 

 Ратифицировав Конвенцию 1999 года о борьбе 
с финансированием терроризма, Россия завершает 
процесс присоединения к указанным международ-
ным документам. Вместе с тем нас серьезно беспо-
коит отсутствие реального прогресса в согласова-
нии Всеобъемлющей конвенции по борьбе с терро-
ризмом и Конвенции по борьбе с актами ядерного 
терроризма. Известные расхождения в подходах 
ряда государств к содержанию этих документов 
вполне преодолимы. Они не должны заслонять ак-
туальную для всех нас задачу создания правовой 
основы противодействия терроризму во всех его 
проявлениях. Основы, отвечающей современным 
реалиям. Россия продолжит настойчивые усилия по 
достижению этой цели. 

 Обязанность любого государства � защищать 
права и свободы своих граждан. Право на жизнь � 
главное из них. Но именно жизни простого челове-
ка угрожают террористы. Каждый год списки их 
жертв пополняются новыми именами. Мировое со-
общество не должно больше этого терпеть. Мы обя-
заны обеспечить нашим гражданам право на на-
дежную защиту от терроризма. 

 Решить данную задачу можно, если все госу-
дарства согласуют комплекс мер под эгидой Орга-
низации Объединенных Наций. Назрела необходи-




